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สอบวันที่๒กุมภาพันธ์๒๕๖๐


     ๑.	 	 ยํ	 	 	ปน	 	 	 เอตาสํ	 	 	 วิตฺถารเทสนาย	 	 	อุชุคตเมวสฺส	 	 	ตสฺมึ	 	 	สมเย			

จิตฺตํ	 	 	 โหติ	 	 	 ตถาคตํ	 	 	 อารพฺภาติอาทีนิ	 	 	 วตฺวา	 	 	 อุชุคตจิตฺโต	 	 	 โข	 	 	 ปน				 

มหานาม			อริยสาวโก			ลภติ			อตฺถเวทํ			ลภติ			ธมฺมเวทํ			ลภติ			ธมฺมุปสฺหิตํ			

ปามุชฺชํ	 	 	ปมุทิตสฺส	 	 	ปีติ	 	 	ชายตีติ	 	 	วุตฺตํ	 	 	ตตฺถ	 	 	อิติปิ	 	โส	 	 	ภควาติอาทีนํ			

อตฺถํ	 	 	นิสฺสาย	 	 	อุปฺปนฺนํ	 	 	ตุฏฺึ	 	 	สนฺธาย	 	 	ลภติ	 	 	อตฺถเวทนฺติ	 	 	วุตฺตํ	 	 	ปาลึ				 

นิสฺสาย			อุปฺปนฺนํ			ตุฏฺึ			สนฺธาย			ลภติ			ธมฺมเวทนฺติ			วุตฺตํ			อุภยวเสน			ลภติ			

ธมฺมุปสฺหิตํ	 	 	 ปามุชฺชนฺติ	 	 	 วุตฺตนฺติ	 	 	 	 เวทิตพฺพํ	 ฯ	 	 	 ยฺจ	 	 	 เทวตานุสฺสติยํ				 

เทวตา			อารพภฺาต	ิ		วตุตฺ	ํ		ต	ํ		ปพุพฺภาเค			วา			เทวตา			อารพภฺ			ปวตตฺจติตฺวเสน   

เทวตาคุณสทิเส			วา		 	 เทวตาภาวนิปฺผาทเก			คุเณ			อารพฺภ			ปวตฺตจิตฺตวเสน			

วุตฺตนฺติ			เวทิตพฺพํ	ฯ	

	 อิมา	 	 	ปน	 	 	ฉ	 	 	อนุสฺสติโย	 	 	อริยสาวกานํเยว	 	 	อิชฺฌนฺติ	ฯ	 	 	 เตสฺหิ			 

พุทฺธธมฺมสงฺฆคุณา	 	 	ปากฏา	 	 	 โหนฺติ	ฯ	 	 	 เต	 	 	 จ	 	 	อขณฺฑตาทิคุเณหิ	 	 	สีเลหิ				 

วิคตมลมจฺเฉเรน	 	 	จาเคน	 	 	มหานุภาวานํ	 	 	 เทวตานํ	 	 	คุณสทิเสหิ	 	 	สทฺธาทีหิ				 

คุเณหิ			จ			สมนฺนาคตา	ฯ			มหานามสุตฺเต			จ			โสตาปนฺนสฺส			นิสฺสยวิหารํ			

ปุฏฺเน	 	 	ภควตา	 	 	 โสตาปนฺนสฺส	 	 	นิสฺสยวิหารทสฺสนตฺถเมเวตา	 	 	 วิตฺถารโต			

กถิตา	 ฯ	 	 เคธสุตฺเตปิ	 	 	 อิธ	 	 	 ภิกฺขเว	 	 	 อริยสาวโก	 	 	 ตถาคตํ	 	 	 อนุสฺสรติ				 

อิติปิ			โส			ภควา	ฯเปฯ			อุชุคตเมวสฺส			ตสฺมึ			สมเย			จิตฺตํ			โหติ			นิกฺขนฺตํ			

มุตฺตํ	 	 	 วุฏฺิตํ	 	 	 เคธมฺหา	 	 	 เคโธติ	 	 	 โข	 	 	 ภิกฺขเว	 	 	 ปฺจนฺเนตํ	 	 	 กามคุณานํ				 

อธิวจนํ	 	 	 	 อิทมฺปิ	 	 	 โข	 	 	ภิกฺขเว	 	 	อารมฺมณํ	 	 	 กริตฺวา	 	 	 เอวมิเธกจฺเจ	 	 	สตฺตา				 

วิสุชฺฌนฺตีติ	 	 	 เอวํ	 	 	อริยสาวกสฺส	 	 	อนุสฺสติวเสน	 	 	จิตฺตํ	 	 	วิโสเธตฺวา	 	 	อุตฺตรึ				 

ปรมตฺถวิสุทฺธิอธิคมตฺถาย			กถิตา	ฯ	
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	 ๒.		อโุปสถสตุเฺตป	ิ		กถจฺ			วสิาเข			อรยิโุปสโถ			โหต	ิ		อปุกกฺลิฏิฺสสฺ   

วสิาเข			จติตฺสสฺ			อปุกกฺเมน			ปรโิยทปนา			โหต	ิ		กถจฺ			วสิาเข			อปุกกฺลิฏิฺสสฺ   

จิตฺตสฺส			อุปกฺกเมน			ปริโยทปนา			โหติ			อิธ			วิสาเข			อริยสาวโก			ตถาคตํ			

อนุสฺสรตีติ	 	 	 เอวํ	 	 	 อริยสาวกสฺเสว	 	 	 อุโปสถํ	 	 	 อุปวสโต	 	 	 จิตฺตวิโสธน-	 

กมมฺฏฺานวเสน			อโุปสถสสฺ			มหปผฺลภาวทสสฺนตถฺ	ํ		กถติา	ฯ			เอกาทสนปิาเตปิ			

สทฺโธ	 	 	 โข	 	 	 มหานาม	 	 	 อาราธโก	 	 	 โหติ	 	 	 โน	 	 	 อสฺสทฺโธ	 	 	 อารทฺธวิริโย				 

อปุฏฺติสสฺต	ิ		สมาหโิต			ปฺวา			มหานาม			อาราธโก			โหต	ิ		โน			ทปุปฺโฺ    

อิเมสุ	 	 	โข		 	ตฺวํ	 	 	มหานาม		 	ปฺจสุ	 	 	ธมฺเมสุ	 	 	ปติฏฺาย		 	ฉ		 	ธมฺเม		 	อุตฺตรึ			 

ภาเวยฺยาสิ			อิธ			ตฺวํ			มหานาม			ตถาคตํ			อนุสฺสเรยฺยาสิ			อิติปิ			โส			ภควาติ						

เอวํ	 	 	 อริยสาวกสฺเสว	 	 	 เตสํ	 	 	 โน	 	 	 ภนฺเต	 	 	 นานาวิหาเร	 	 	 วิหรตํ	 	 	 เกนสฺส				 

วิหาเรน		 	วิหริตพฺพนฺติ	 	 	ปุจฺฉโต	 	 	วิหารทสฺสนตฺถํ	 	 	กถิตา	ฯ	 	 	 เอวํ	 	 	สนฺเตปิ			

ปริสุทฺธสีลาทิคุณสมนฺนาคเตน	 	 	 ปุถุชฺชเนนาปิ	 	 	 มนสิกาตพฺพา	 ฯ				 

อนุสฺสรณวเสนาปิ	 	 	 หิ	 	 	 พุทฺธาทีนํ	 	 	 คุเณ	 	 	 อนุสฺสรโต	 	 	 จิตฺตํ	 	 	 ปสีทติเยว				 

ยสฺสานุภาเวน			นีวรณานิ			วิกฺขมฺเภตฺวา			อุฬารปามุชฺโช			วิปสฺสนํ			อารภิตฺวา			

อรหตฺตํเยว			สจฺฉิกเรยฺย			กฏฺอนฺธการวาสิปุสฺสเทวตฺเถโร			วิย	ฯ	





ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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 ๑.	 	 ก็ในการทรงแสดงอนุสสติเหล่านี้โดยพิสดาร	พระผู้มีพระภาคเจ้า

ตรัสคำ			เป็นต้นว่า	ในสมัยนั้น	จิตของอริยสาวกนั้น	เป็นจิตดำเนินไปตรงแน่ว

ปรารภตถาคต	 ดังนี้แล้วตรัสพระพุทธพจน์ใดว่า	 ดูกรมหานาม	 ก็อริยสาวก	 

ผู้มีจิตดำเนินไปตรงแล้วแล	 ย่อมได้รส	 (ความรู้)	 อรรถ	 ย่อมได้รส	 (ความรู้)	

ธรรม	 ย่อมได้ความปราโมทย์	 	 อันประกอบด้วยธรรม	 ปิติย่อมเกิดแก่เธอ	 

ผู้ปราโมทย์แล้ว	 ดังนี้	 ในพระพุทธพจน์นั้น	 นักศึกษาพึงทราบความว่า		 

พระผู้มีพระภาคเจ้า	 ตรัสว่า	 ย่อมได้รสอรรถ	ทรงหมายถึงความยินดีที่อาศัย

ความหมายของพระบาลีเป็นต้นว่า	อิติปิ โส ภควา	 เกิดขึ้น	 	 ตรัสว่า	 	 ย่อมได้	

รสธรรม	ทรงหมายถึงความยินดีที่อาศัยพระบาลีเกิดขึ้น	ตรัสว่า	 ย่อมได้ความ

ปราโมทย์อันประกอบด้วยธรรม	 ด้วยอำนาจความยินดีทั้ง	 ๒	 อย่าง	 ฯ		 

ส่วนคำใด	พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ในเทวตานุสสติว่า	ปรารภเทวดา	คำนั้น	

นักศึกษาพึงทราบว่า	 	ตรัสด้วยอำนาจจิตที่ปรารภเหล่าเทวดาเป็นไป	 	หรือด้วย

อำนาจจิตที่ปรารภคุณทั้งหลาย	 (ของตน)	 อันยังความเป็นเทวดาให้สำเร็จ		 

เช่นเดียวกับคุณของเทวดาเป็นไป	ในส่วนเบื้องต้น	(แห่งการภาวนา)	ฯ	

	 อันอนุสสติ	 ๖	อย่างนี้	 ย่อมสำเร็จแก่เหล่าอริยสาวกเท่านั้น	 	 เพราะว่า							

คุณของพระพุทธเจ้า	พระธรรม	และพระสงฆ์	 ย่อมปรากฏแก่อริยสาวกเหล่า

นั้น	 ฯ	 ด้วยว่า	 	 อริยสาวกเหล่านั้น	 	 เป็นผู้ประกอบด้วยศีลทั้งหลายซึ่งมีคุณ	 

มีความไม่ขาดเป็นต้น	 	 ด้วยจาคะที่ปราศจากความตระหนี่อันเป็นตัวมลทิน		 

และด้วยคุณท้ังหลาย		มีศรัทธาเป็นต้น	อันเช่นกับคุณของเหล่าเทวดาผู้มีอานุภาพ

มาก	ฯ	อนึ่ง	 ในมหานามสูตร	พระผู้มีพระภาคเจ้า	 อันเจ้ามหานามทูลถามถึง

ธรรมที่พึ่งอาศัยอยู่ของพระโสดาบัน	 ก็ตรัสอนุสสติ	 	 ๖	 	 อย่างนี้โดยพิสดาร		 

เพื่อแสดงธรรมเป็นที่อาศัยอยู่ของพระโสดาบันนั่นเอง	 ฯ	 แม้ในเคธสูตร		 

ก็ตรัสอนุสสติ	 ๖	 อย่างนี้	 เพื่อประโยชน์แก่การทำจิตให้หมดจดด้วยอำนาจ	 
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อนุสสติแล้วบรรลุวิสุทธิขั้นปรมัตถ์ขึ้นไปแห่งอริยสาวก	อย่างนี้ว่า	 	 ดูกรภิกษุ

ทั้งหลาย	อริยสาวกในศาสนานี้	 ย่อมระลึกเนือง	 	 ๆ	 	 	 ถึงตถาคตว่า	 	อิติปิ  โส  

ภควา ฯเปฯ 	 ในสมัยนั้น	จิตของอริยสาวกนั้น	 	 ย่อมเป็นจิตดำเนินไปตรงแน่ว		

เป็นจิตออกไป	พ้นไป	 เลิกไปจากเคธะ	 ภิกษุทั้งหลาย	 	 คำว่า	 เคธะ	 นั่นแล		

เป็นชื่อของกามคุณ	๕	 	ภิกษุทั้งหลาย	สัตว์บางพวกในโลกนี้	 	ทำอนุสสติญาณ

แม้นี้ให้เป็นอารมณ์แล้ว		ย่อมหมดจดได้	ด้วยประการฉะนี้	ฯ	

 

	 ๒.	 	 แม้ในอุโบสถสูตร	 พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอนุสสติ	 ๖	 อย่างนี้		 

ด้วยสามารถเป็นกรรมฐานเครื่องชำระจิต	แห่งอริยสาวกผู้เข้าจำอุโบสถศีลนั่น

แลว่า	ดูกรวิสาขา	ก็อริยอุโบสถเป็นอย่างไร	ดูกรวิสาขา	การทำจิตที่เศร้าหมอง

ให้ผ่องแผ้ว	ย่อมมีได้ด้วยความพยายาม	ดูกรวิสาขา	ก็การทำจิตที่เศร้าหมองให้

ผ่องแผ้ว	ย่อมมีได้ด้วยความพยายามอย่างไร	ดูกรวิสาขา	อริยสาวกในศาสนานี้	

ย่อมระลึกเนือง	 ๆ	 ถึงตถาคต	ดังนี้เป็นต้น	 	 เพื่อแสดงความที่อุโบสถศีลมีผล

มาก	ฯ	 	 แม้ในเอกาทสนิบาต	 เมื่อเจ้ามหานามทูลถามว่า	ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ	

เมื่อข้าพระองค์ทั้งหลายนั้น	อยู่ในวิหารธรรมหลายอย่าง	ข้าพระองค์พึงอยู่ด้วย

วิหารธรรมอะไร	ดังนี้	 	พระผู้มีพระภาคเจ้าก็ตรัสอนุสสติ	๖	อย่างนี้	 เพื่อแสดง

วิหารธรรมแห่งอริยสาวกนั่นเอง	อย่างนี้ว่า	 ดูกรมหานาม	บุคคลผู้มีศรัทธาแล	

เปน็ผูท้ำใหส้ำเรจ็ได	้บคุคล	ผูไ้มม่ศีรทัธา	 เปน็ผูท้ำใหส้ำเรจ็ไมไ่ด	้ดกูรมหานาม 

บุคคลผู้ปรารภความเพียร	 มีสติมั่นคง	 มีจิตเป็นสมาธิ	 มีปัญญา	 เป็นผู้ทำให้

สำเร็จได้	 บุคคลผู้มีปัญญาทราม	 เป็นผู้ทำให้สำเร็จไม่ได้	 	 ดูกรมหานาม		 

เธอดำรงอยู่ในธรรม	๕	ประการนี้แล	 	 แล้วพึงเจริญธรรม	๖	ประการต่อไป		 

ดูกรมหานาม	ในการเจริญธรรม	๖	ประการนี้	เธอพึงระลึกเนือง	ๆ	ถึงตถาคตว่า		

อิติปิ  โส  ภควา 	ดังนี้เป็นต้น	ฯ		แม้เมื่อเป็นเช่นนั้น	 	ถึงปุถุชนผู้ประกอบด้วย

คุณมีศีลอันบริสุทธิ์เป็นต้น	ก็ควรมนสิการอนุสสติ	 ๖	 อย่างนี้ได้	 ฯ	 เพราะว่า		 

แม้ด้วยอำนาจการระลึกถึงเนืองๆ	จิตของผู้ระลึกเนืองๆ	ถึงคุณของพระพุทธเจ้า
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เป็นต้นอยู่	 	 ย่อมเลื่อมใสได้แท้	ซึ่งมีอานุภาพเป็นเหตุให้	 	พระโยคาวจรจะพึง

ข่มนิวรณ์ทั้งหลายเสียได้แล้วเป็นผู้มีความปราโมทย์เหลือล้น	 เริ่มวิปัสสนาไป	

ก็ทำให้แจ้งพระอรหัตได้เหมือนกัน	 เหมือนพระเถระชื่อว่าปุสสเทวะ	 ผู้อยู่		 

ณ	กัฏฐอันธการวิหาร		ฉะนั้น	ฯ	

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พระพรหมกวี  ธมฺมเสฏฺโ  วัดกัลยาณมิตร               แปล 

สนามหลวงแผนกบาลี             ตรวจแก้. 


